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ᖃᐅᑕᒫᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖓ, ᓱᓕᑦᑎᐊᖅᖢᖓ ᐅᐱᒍᓱᒃᐳᖓ, ᓂᕆᐅᒃᐳᖓᓗ ᖃᐅᑕᒫᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖓ, ᓱᓕᑦᑎᐊᖅᖢᖓ ᐅᐱᒍᓱᒃᐳᖓ, ᓂᕆᐅᒃᐳᖓᓗ 
ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂ. ᐅᑉᐱᕈᓱᒃᐳᖓ ᒐᕙᒪᕗᑦ ᐱᓕᕆᔪᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᐊᓯᔾᔩᓂᕐᒥᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂ. ᐅᑉᐱᕈᓱᒃᐳᖓ ᒐᕙᒪᕗᑦ ᐱᓕᕆᔪᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᐊᓯᔾᔩᓂᕐᒥᑦ 
ᑕᑯᓐᓇᒐᕆᔭᑦᑎᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ. ᐅᑭᐊᔅᓵᖅ, ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᐊᖅᐳᒍᑦ ᐊᕝᕙᖓᓂᑦ ᑕᑯᓐᓇᒐᕆᔭᑦᑎᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ. ᐅᑭᐊᔅᓵᖅ, ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᐊᖅᐳᒍᑦ ᐊᕝᕙᖓᓂᑦ 
6-ᒋᔭᖓᓂᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ. ᑖᒃᑯᓇᓂ ᒪᑉᐱᒐᕐᓂ ᖁᕕᐊᓲᑎᒋᔪᒪᒐᒃᑭᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕗᑦ 6-ᒋᔭᖓᓂᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ. ᑖᒃᑯᓇᓂ ᒪᑉᐱᒐᕐᓂ ᖁᕕᐊᓲᑎᒋᔪᒪᒐᒃᑭᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕗᑦ 
ᐃᓕᑦᓯᓐᓄᑦ.ᐃᓕᑦᓯᓐᓄᑦ.

ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂ ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᕐᑐᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂ: ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᕐᑐᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂ: 
ᐃᓐᓇᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖅ ᐃᒃᐱᒍᓱᑦᑎᐊᕐᓗᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᐊᖏᒃᓕᒋᐊᕐᓗᒍ ᐃᒡᓗᓕᕆᓂᖅ ᐃᓐᓇᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖅ ᐃᒃᐱᒍᓱᑦᑎᐊᕐᓗᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᐊᖏᒃᓕᒋᐊᕐᓗᒍ ᐃᒡᓗᓕᕆᓂᖅ 
ᑲᔪᓯᓂᖓ, ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᓪᓗᒍ ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᓂᖅ ᒪᒥᓴᕐᓂᕐᓗ, ᐅᑎᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᑲᔪᓯᓂᖓ, ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᓪᓗᒍ ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᓂᖅ ᒪᒥᓴᕐᓂᕐᓗ, ᐅᑎᖅᑎᑦᑎᓂᖅ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪ ᐊᔾᔨᒌᖏᕈᓘᔭᖅᑐᑦ ᓄᓇᓕᑦᑕ ᒪᑭᐅᒪᐃᓐᓇᕈᑎᒃᓴᖏᑦ.ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪ ᐊᔾᔨᒌᖏᕈᓘᔭᖅᑐᑦ ᓄᓇᓕᑦᑕ ᒪᑭᐅᒪᐃᓐᓇᕈᑎᒃᓴᖏᑦ.

ᐊᒃᓱᕈᖅᑐᑕ ᐱᓕᕆᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒃᓯᓯᒪᓪᓗᑕ ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᖏᓐᓇᕐᓂᐊᕐᕋᑦᑕ ᐊᒃᓱᕈᖅᑐᑕ ᐱᓕᕆᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒃᓯᓯᒪᓪᓗᑕ ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᖏᓐᓇᕐᓂᐊᕐᕋᑦᑕ 
ᒐᕙᒪᐅᓪᓗᑕ ᐊᕐᕌᒎᓂᐊᖅᑑᓐᓂ ᒪᕐᕉᓐᓂ.ᒐᕙᒪᐅᓪᓗᑕ ᐊᕐᕌᒎᓂᐊᖅᑑᓐᓂ ᒪᕐᕉᓐᓂ.

ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᑐᒍᑦ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᑦ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᖃᓄᖅ ᐱᐅᓂᖅᓴᒥᑦ ᐱᔨᑦᓯᕋᕐᓂᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᑐᒍᑦ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᑦ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᖃᓄᖅ ᐱᐅᓂᖅᓴᒥᑦ ᐱᔨᑦᓯᕋᕐᓂᕐᒥᑦ 
ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᑦ ᐃᓐᓇᕈᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓂᑦ. ᑕᒫᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᑦ ᐃᓐᓇᕈᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓂᑦ. ᑕᒫᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᐊᖅᑐᒍᑦ 
ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᕐᓗᑕ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐃᓪᓗᓂᒃ ᓴᓇᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᕐᓗᑕ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐃᓪᓗᓂᒃ ᓴᓇᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ 
ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐊᓂᒍᖅᑐᓂ, ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ 3000 ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᐅᑎᒥᑦ. ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐊᓂᒍᖅᑐᓂ, ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ 3000 ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᐅᑎᒥᑦ. 
ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᑐᒍᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖏᓐᓂᑦ ᐃᓱᒻᒥᖅᓱᐃᓇᓱᐊᖅᖢᑕ ᑲᓇᑕᒥ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᑐᒍᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖏᓐᓂᑦ ᐃᓱᒻᒥᖅᓱᐃᓇᓱᐊᖅᖢᑕ ᑲᓇᑕᒥ 
ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᙱᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓂᒃ. ᒫᓐᓇ $10-ᓂᒃ ᐸᐃᕆᕕᖃᓕᖅᑐᒍᑦ ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᙱᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓂᒃ. ᒫᓐᓇ $10-ᓂᒃ ᐸᐃᕆᕕᖃᓕᖅᑐᒍᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒃᑐᕋᐅᑎᖃᓛᕐᖢᑕ ᐅᓪᓗᓕᒫᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᖅᑐᓂᒃ. ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒃᑐᕋᐅᑎᖃᓛᕐᖢᑕ ᐅᓪᓗᓕᒫᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᖅᑐᓂᒃ. ᐊᒻᒪᓗ 
ᖁᕝᕙᐸᓪᓕᐊᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᔪᒍᑦ ᐱᓕᒻᒪᑦᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᕕᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᑦᑎᓐᓄᑦ ᖁᕝᕙᐸᓪᓕᐊᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᔪᒍᑦ ᐱᓕᒻᒪᑦᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᕕᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᑦᑎᓐᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓂᒃᑯᑦ ᐃᓄᓐᓂᒃ.ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓂᒃᑯᑦ ᐃᓄᓐᓂᒃ.

ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒡᓗᑕ, ᐊᑕᐅᓯᐅᓪᓗᑕ ᓂᐱᖃᖃᑎᒌᒡᓗᑕ, ᓴᙱᓂᖅᓴᐅᔾᔪᑎᒋᕙᒃᐸᕗᑦ. ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒡᓗᑕ, ᐊᑕᐅᓯᐅᓪᓗᑕ ᓂᐱᖃᖃᑎᒌᒡᓗᑕ, ᓴᙱᓂᖅᓴᐅᔾᔪᑎᒋᕙᒃᐸᕗᑦ. 
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᓱᕈᑦᑎᒍᑦ ᐊᑐᖅᑐᒃᓴᖁᑎᕗᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᕐᓗᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᓱᕈᑦᑎᒍᑦ ᐊᑐᖅᑐᒃᓴᖁᑎᕗᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᕐᓗᑕ 
ᓴᙱᓂᖃᕈᓐᓇᕋᑦᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓴᖅᑭᕈᓐᓇᕐᓗᒋᑦ ᓂᕆᐅᓇᓐᖏᑦᑐᑦ ᓴᖅᑭᓯᒪᔪᑦ ᓴᙱᓂᖃᕈᓐᓇᕋᑦᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓴᖅᑭᕈᓐᓇᕐᓗᒋᑦ ᓂᕆᐅᓇᓐᖏᑦᑐᑦ ᓴᖅᑭᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᓄᖁᑎᑦᑎᓐᓄᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᐃᖅᑲᐅᒪᓚᕗᑦ ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᖅᑎᓪᓗᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᓪᓗᖓᓂᒃ ᐃᓄᖁᑎᑦᑎᓐᓄᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᐃᖅᑲᐅᒪᓚᕗᑦ ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᖅᑎᓪᓗᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᓪᓗᖓᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ 30-ᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᖃᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑎᖓ. ᐃᖅᑲᐅᒪᓂᐊᖅᐳᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ 30-ᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᖃᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑎᖓ. ᐃᖅᑲᐅᒪᓂᐊᖅᐳᒍᑦ 
ᓯᕗᓕᖅᑎᓂᒃ ᐋᔩᖃᑎᒌᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦᑎᓐᓄᑦ, ᓂᕆᐅᒋᔭᖃᖅᓱᑕᓗ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ ᓯᕗᓕᖅᑎᓂᒃ ᐋᔩᖃᑎᒌᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦᑎᓐᓄᑦ, ᓂᕆᐅᒋᔭᖃᖅᓱᑕᓗ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ 
ᒐᕙᒪᕗᑦ ᐊᑕᖏᑦᓯᐊᕐᓗᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᓕᖅᐸᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᕙᓐᓂᕐᒥᒃ ᑕᒪᑐᒥᖓ  ᒐᕙᒪᕗᑦ ᐊᑕᖏᑦᓯᐊᕐᓗᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᓕᖅᐸᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᕙᓐᓂᕐᒥᒃ ᑕᒪᑐᒥᖓ  
ᓄᓇᒥᒃ—ᓄᓇᕗᑦ—ᐊᖏᕐᕋᕆᓂᕋᖅᑕᕗᑦ.ᓄᓇᒥᒃ—ᓄᓇᕗᑦ—ᐊᖏᕐᕋᕆᓂᕋᖅᑕᕗᑦ.

ᐊᕐᕌᒍ, ᐄᐳᕈ 1-ᖑᓕᖅᐸᑦ, ᖁᕕᐊᓱᒍᑎᖃᕐᓂᐊᖅᐳᒍᑦ 25−ᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᖃᓕᕐᓂᖓᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍ, ᐄᐳᕈ 1-ᖑᓕᖅᐸᑦ, ᖁᕕᐊᓱᒍᑎᖃᕐᓂᐊᖅᐳᒍᑦ 25−ᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᖃᓕᕐᓂᖓᓂᒃ 
ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᓄᑦ ᒐᕙᒪᒋᔭᖓᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓂᖓ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᓄᑦ ᒐᕙᒪᒋᔭᖓᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓂᖓ 
ᐊᔪᕐᓇᙱᑎᑕᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖏᕈᑎᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᓪᓗᓂ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᔪᕐᓇᙱᑎᑕᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖏᕈᑎᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᓪᓗᓂ ᑲᓇᑕᒥ 
ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᕙᓚᐅᖅᑐᓂᒃ.ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᕙᓚᐅᖅᑐᓂᒃ.

ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᑕ ᓴᙱᓂᖅᓴᒥᒃ, ᐊᑕᐅᓯᐅᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᑐᙵᓱᒃᑎᑉᐸᔅᓯ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᑕ ᓴᙱᓂᖅᓴᒥᒃ, ᐊᑕᐅᓯᐅᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᑐᙵᓱᒃᑎᑉᐸᔅᓯ 
ᐃᓚᐅᖁᓪᓗᓯ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ ᖁᕕᐊᓱᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᑦᑎᓐᓂᒃ, ᐃᓚᐅᖁᓪᓗᓯ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ ᖁᕕᐊᓱᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᑦᑎᓐᓂᒃ, 
ᓴᐱᓕᖅᓴᕋᐃᙱᓐᓂᑦᑎᓐᓂᒡᓗ ᓄᓇᓕᑦᑎᓐᓂᒃ. ᓴᐱᓕᖅᓴᕋᐃᙱᓐᓂᑦᑎᓐᓂᒡᓗ ᓄᓇᓕᑦᑎᓐᓂᒃ. 
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Each day I serve as your premier is a true honour, and I am 
hopeful for the time ahead. I believe our government is making 
great strides towards the transformational change we envision  
for Nunavut. This fall, we will mark the half-way point of our  
Sixth Assembly. In these pages I want to celebrate our progress 
with you.

Together, the members of the Legislative Assembly and our  
Inuit organizations identified five priorities for the Katujjiluta 
Mandate: aging with dignity in Nunavut, expanding the housing 
continuum, enabling health and healing, reinvesting in education, 
and diversifying our local economies.

We have worked diligently and have set the stage for our 
continued success as a government over the coming two years.

We are working with Elders throughout our regions on ways  
to better serve Nunavummiut who are aging. This year we  
will begin to build three times as many houses as were  
built in our communities in previous years, as part of our  
Nunavut 3000 strategy. We are collaborating with Canada’s 
territories to lobby Canada for more health resources. We  
now have $10 per day childcare and are piloting full-day 
kindergarten. And we are ramping up training opportunities  
for our workforce through partnership with Inuit.

Working together, as a united voice, makes us a stronger 
Nunavut. When we leverage our resources towards a common 
cause we can have the strength to achieve unprecedented results 
for our people. Let us remember this as we celebrate Nunavut 
Day and the 30th anniversary of the Nunavut Agreement. We 
also remember the leaders who negotiated for our territory, and 
we look forward to a future time when our government has full 
authority over the administration of this land—our land—that we 
call home.

Next year, on April 1st, we will celebrate the 25th anniversary of 
Nunavut’s public government. The creation of the Government  
of Nunavut was made possible by the Nunavut Agreement and  
is a key milestone in Canada’s constitutional history.

As we work towards a stronger, united Nunavut, I invite you  
to join me in the spirit of Katijjiluta to celebrate our culture,  
our languages, and the resilience of our communities.

BILAN ANNUEL : DEPUIS NOTRE ENTRÉE EN FONCTION IHIVRIUQTAUJUQ: HAVALIRAPTA HAVAGVIPTINGNI



Chaque jour où je vous sers en tant que premier ministre est un 
véritable honneur, et je regarde l’avenir avec optimisme. Je suis 
convaincu que notre gouvernement progresse à pas de géants 
vers ce changement transformationnel que nous imaginons pour 
le Nunavut. Cet automne, nous entamerons la seconde moitié  
du mandat de la sixième Assemblée. Dans ces pages, je veux 
célébrer nos progrès avec vous.

Ensemble, les membres de l’Assemblée législative et de nos 
organisations inuites ont déterminé cinq dossiers capitaux pour 
le mandat Katujjiluta : vieillir dans la dignité au Nunavut; élargir 
le continuum du logement; promouvoir la santé et la guérison; 
réinvestir dans l’éducation; et diversifier nos économies locales.

Nous avons travaillé avec diligence et avons préparé le terrain 
pour poursuivre, au cours des deux prochaines années, notre 
succès en tant que gouvernement.

Nous travaillons avec les personnes ainées de toutes nos régions 
pour trouver des moyens de bonifier les services offerts à la 
population nunavoise vieillissante. Cette année, dans le cadre 
de Stratégie Nunavut 3000, nous commencerons à construire 
trois fois plus de logements que ce qui a été construit dans nos 
localités au cours des années précédentes. 

Nous collaborons avec les autres territoires pour faire pression sur 
le Canada afin d’augmenter nos ressources en santé. Nous avons 
maintenant des places en garderie à 10 $ ainsi qu’un projet pilote 
de maternelle à temps plein. Et nous multiplions les possibilités  
de formation de maind’œuvre grâce à des partenariats inuits.

Par notre travail concerté et notre unisson, nous renforçons notre 
Nunavut. En rassemblant toutes nos ressources dans un but 
commun, nous pouvons avoir la force nécessaire pour atteindre 
des résultats sans précédent qui profiteront à nos gens. Gardons 
tout ceci à l’esprit lors de notre célébration de la fête du Nunavut 
et du 30e anniversaire de l’Accord sur le Nunavut. N’oublions 
pas non plus celles et ceux qui ont mené les négociations pour 
notre territoire, et attendons patiemment le moment où notre 
gouvernement aura pleine autorité sur l’administration d’un 
territoire : ce territoire que nous appelons notre cheznous.

Le 1er avril de l’an prochain, nous soulignerons le 25e anniversaire 
du gouvernement public du Nunavut. La création de celuicia été 
rendue possible par l’Accord sur le Nunavut, et constitue un jalon 
important dans l’histoire constitutionnelle du Canada.

Au moment où nous travaillons à renforcer et à unifier le  
Nunavut, je vous invite à vous joindre à moi dans l’esprit  
de Katijjiluta pour célébrer notre culture, nos langues et la 
résilience de nos collectivités. 
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Ubluq tamaat kivraqtuijun’nga hivuliqtigipluhi, 
nan’ngagutijauqpiaqtara, niriugiplugulu hivuniqhamut. 
Ukpirijara kavamavut piliqtut an’nginiqhatigun talvunamun 
aadlanggurniqhaitigun tautuktuujaaqpaktaptingnik  
Nunavunmut. Uvani ukiaqhaliqqan, tikiutiniaqtavut napaa  
Siksini Katimadjutiptingnut Maligaliurvingmi. Hapkunani 
makpirvianni quviahuutigiumajagit havakpaktaptingnik

Atauttimun, ilaujut Maligaliurvingmi Inuit timiqutainnilu 
ilitaqhimajait talimaujut hivulliutigijaujuqhat taaffumatigun 
Katujjiluta hivuniqhaa: inirningguqpalliajuq pittiajuktumiklu 
Nunavunmi, amigaiqjuummirnia igluqhanik igluqhailliuginnaktuni, 
an’ngiqhimalugit munaqhiliqidjutinut mamihainirmunlu, 
maniliuffaangnikkut ilihangnikkutigun, aadlangguqtigutin 
maniliugutaujut nunallaami piangaijautiqhainnik. 

Havaqatigiiqtiaqtuguq havaqhugit havauhiqhat 
pidjutihimmaagutiqhaanik iniktigutinik kavamaupluni 
havaktaulutik hivuni malruungni ukiuni. 

Havaqatigijavut Inirniqhaavut tamaani avikturviujuni 
qanuqtun nakuutqiamik kivraqturniaqqita Nunavunmiunut 
inirniqhangguliqtunut. Uvani ukiumi piniaqhimaliqtavut 
igluqhaliuqlutik atauhirmin pinggahunut talvamit nappaktaujut 
nunallaaptingni kin’ngungani ukiuni, ilaudjutigiplugu 
Nunavut 3000 ihumaliutqiqtaujuqhatigun. Havaqatigiliqtavut 

Kanatap ukiuqtaqtumi avikturviit aqhuuqhaigumaplugu 
Kanata amigaiqniqhagun munaqhiliqidjutinut ikajuutiqhanik. 
Piqaliqtuguq hadja $10-ubluq tamaat nutaqqiqiviitigun 
uuktuutigiliqtaqqutlu ubluraaluk ilihalihaaqtunut ilihaqtitaulutik. 
Amigaiqjuummiliqtavutlu ilihaiviqhanik havagviugijaptingnut 
talvuuna paatnagilugit Inuit. 

Havaqatigiingnikkut, atauttikkut nipikkut, hakugikhaqtaa 
Nunavut. Atuqpiarutiguptigin tamaita aturutikhavun uumunga 
atauttikkut pijumanirmun hakugingniqaqtugun tikiutijaami 
pinngarhimaittun iniktigutit inuptiknun. Itqaumadjavuguq uminga 
quviahuutigiliguptigu Nunavut Ublua 30 nilu ukiuni tikiutiniarman 
Nunavut An’ngigutaata. Itqaumaniaqtavutlu hivuliqtiit 
aivaqtaqpaktut nunaptingnut, niriuqtuguqlu hivuni kavamavut 
tamainni atanniqtuidjutiqaqlutik titiqqidjutinut nunaptingnut— 
nunakput—tainniinakpaktavut aimavikput.

Aippaaningguqqat, Qitiqqautijuq 1 mi, quviahuutiginiaqtavut  
25 ni ukiuni Nunavutim inungnut kavamangguqtuq. Piliurninga 
Nunavut Kavamanga ajurnaittumik pidjutaujuq talvuuna 
Nunavutim An’ngirutaata nakuuqpiaqtumiklu iniktigutiplutik 
Kanatap maligaliqidjutaitatigun ilitquhin’ga. 

Hivumuuqtilluta hakugingniqhatigun, atauttiupluni Nunavut, 
ilauqujagit uvamnut alianarnia Katijjiluta quviatigilugit pitquhivut, 
uqauhivut, aktungnaktitaugaluaqtillutik uuktuqhimmaaqpaktut 
nutqaqhimaittumik taimaa hakugingniqhivaktut nunallaavut. 
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ᐊᑭᑐᓗᐊᙱᑦᑐᑦ ᐸᐃᕆᕖᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓪᓚᑦᑖᓚᐅᖅᐳᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ  ᐊᑭᑐᓗᐊᙱᑦᑐᑦ ᐸᐃᕆᕖᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓪᓚᑦᑖᓚᐅᖅᐳᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ  
ᑎᓯᐱᕆ 1, 2022−ᒥ ᐱᒋᐊᖅᖢᓂ. ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᓐᓇᖅᓯᔪᑦ ᑎᓯᐱᕆ 1, 2022−ᒥ ᐱᒋᐊᖅᖢᓂ. ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᓐᓇᖅᓯᔪᑦ 
ᐊᑭᒃᖠᒋᐊᕈᑎᒃᓴᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᖕᓄᑦ ᐸᐃᕆᕕᖕᓄᑦ $10−ᒧᑦ ᐅᓪᓗᕐᒥᑦ.ᐊᑭᒃᖠᒋᐊᕈᑎᒃᓴᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᖕᓄᑦ ᐸᐃᕆᕕᖕᓄᑦ $10−ᒧᑦ ᐅᓪᓗᕐᒥᑦ.

Des garderies abordables sont devenues réalité au Nunavut  
depuis le 1er décembre 2022. Les parents peuvent maintenant 
avoir accès à des subventions qui réduisent le coût des garderies 
qui détiennent une licence à 10 $ par jour.

Talvanga Ubluiqtiriva 1, 2022, Nunavunmi akittuqjuarnaittumik 
nutaqqaqiviit atuqtauliqtut. An’ngayuqaat pijaaliqtut ikayuutinik 
tapkua akiqhijuumigutijut akiit laisiqaqtunun nutaqiqiviinni  
$10 taalamik attauhirmun ubluq tamaat.

Affordable daycare became a reality in Nunavut as  
of December 1, 2022. Parents can now access subsidies  
that reduce the cost of licenced childcare to $10 per day. 

$10−ᑐᓕᖅᑐᑦ/ᐅᓪᓗᕐᒧᑦ ᐸᐃᕆᕝᕕᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ

$10/DAY CHILDCARE  
REALIZED IN NUNAVUT

10 $/JOUR POUR LA GARDE 
D’ENFANTS AU NUNAVUT

$10TAALAKHAQPAKTUN/ 
ATAUHIRMI UBLUQ 
NUTAQIQQINIKKUT NUNAVUNMI
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ᔭᓄᐊᕆ 19-ᒥ, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᖓᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓕᓴᐃᔩᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᔭᓄᐊᕆ 19-ᒥ, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᖓᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓕᓴᐃᔩᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ 
ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒥᒃ ᐃᓕᓴᐃᔨᓄᑦ. ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᑎᓴᒪᓄᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒥᒃ ᐃᓕᓴᐃᔨᓄᑦ. ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᑎᓴᒪᓄᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ 
ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᑮᓇᐅᔾᔭᒃᓵᖏᓐᓂ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᖅᑎᑦᑎᕗᖅ 7− ᐳᓴᒥᒃ, ᐱᒋᐊᕐᓗᓂ  ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᑮᓇᐅᔾᔭᒃᓵᖏᓐᓂ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᖅᑎᑦᑎᕗᖅ 7− ᐳᓴᒥᒃ, ᐱᒋᐊᕐᓗᓂ  
ᑭᖑᓂᐊᓄᑦ ᐊᑭᓕᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᔪᓚᐃ.ᑭᖑᓂᐊᓄᑦ ᐊᑭᓕᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᔪᓚᐃ.

Le 19 janvier, le gouvernement du Nunavut et l’Association des 
enseignants et enseignantes du Nunavut ont signé une nouvelle 
convention collective pour les enseignants et les enseignantes.  
La convention, d’une durée de quatre ans, prévoit une augmentation 
salariale totale de sept pour cent.

Ubluqtuhinia 19mi, Nunavut Kavamatkut ukuallu Nunavunmi Ilihaijini 
Katimavai sainiqhimayuq hitamanik-ukiuqaqtumik havaqatigiiknikkut 
angirutimik. Hitamani ukiuni anggirutaata piviqhaqaqtipkaiyuq 
atauttimun akittuqyuummirutiqhamik akiliuhianggit saivan 
pusanngupluni. 

On January 19, 2022, the Government of Nunavut and 
the Nunavut Teachers’ Association signed a new collective 
agreement for teachers. The four-year agreement provided  
a total wage increase of seven per cent.

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓕᓴᐃᔨᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᐳᑦ ᓄᑖᒥᒃ  
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᐊᖏᖃᑎᒋᒍᑎᒥᒃ

GOVERNMENT OF NUNAVUT AND  
NUNAVUT TEACHERS’ ASSOCIATION  
SIGN NEW COLLECTIVE AGREEMENT

LE GOUVERNEMENT DU NUNAVUT ET 
LA CONVENTION COLLECTIVE ENTRE 
L’ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS ET 
ENSEIGNANTES DU NUNAVUT SIGNENT  
UNE NOUVELLE CONVENTION 
COLLECTIVE

NUNAVUT KAVAMANGA NUNAVUT-
IMLU ILIHAIYIINNUT KATIMAYIITA 
SAINIQTAAT NUTAAQ HAVAKTIINNUT 
ANNGIRUTAANNIK
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ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓕᖅᑎᖓ ᑐᙵᓱᒃᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓕᖅᑎᖓ ᑐᙵᓱᒃᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓂᒃ ᐃᓚᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑲᑎᒪᓂᕆᓛᖅᑕᖏᓐᓄᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓂᒃ ᐃᓚᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑲᑎᒪᓂᕆᓛᖅᑕᖏᓐᓄᑦ 
ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᔪᓄᑦ. ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᖃᑎᒌᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᓚᐅᖅᐳᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᔪᓄᑦ. ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᖃᑎᒌᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᓚᐅᖅᐳᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᔪᒪᔭᖏᓐᓂᒃ.ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᔪᒪᔭᖏᓐᓂᒃ.

Pour la première fois, le premier ministre du Nunavut a invité des 
organisations inuites à participer à une partie de la retraite de 
planification du caucus. Au cours de cette retraite, les membres  
de l’Assemblée législative ont fixé cinq priorités de mandat.

Hivulirpaarmik Nunavutim Hivuliqtinga ilautitivakhimayut Inuit 
Katimayiingit ilauquplugit talvani maligaliuqtiinnait katimayiini. 
Talvuuna una katimayuarutmi MLAngit naunaiyaivakhimayut  
tallimanik pitquyarnik hivuliuluaqtukhat.

For the first time, Nunavut’s Premier invited Inuit Organizations 
to attend part of the caucus planning retreat in December 
2021. During this retreat Nunavut’s Members of the Legislative 
Assembly, the leadership of Nunavut Tunngavik Inc. and Nunavut’s 
three Regional Inuit Organizations identified five priority areas  
for the sixth Legislative Assembly.

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᑦ ᑲᑎᒪᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ

HISTORIC CAUCUS RETREAT

RETRAITE HISTORIQUE DU CAUCUS

ILITQUHIRNIK MALIGALIUQTIINNAIT  
KATIMAYIIT KATIMAVAKHIMAYUT
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ᑖᒃᑯᐊ ᑲᑑᔾᔨᓗᑕ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᑦ ᐅᓂᒃᑳᕈᑕᐅᕗᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᒐᕙᒪᑦᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᑲᑑᔾᔨᓗᑕ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᑦ ᐅᓂᒃᑳᕈᑕᐅᕗᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᒐᕙᒪᑦᑕ 
ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖓᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑐᔾᔨᓪᓗᑕ ᐊᖏᖅᓯᒪᓂᖅᐳᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒍᒪᓪᓗᑕ  ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖓᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑐᔾᔨᓪᓗᑕ ᐊᖏᖅᓯᒪᓂᖅᐳᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒍᒪᓪᓗᑕ  
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒡᓗᑕ ᐱᐅᓂᖅᓴᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ. ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒡᓗᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒡᓗᑕ ᐱᐅᓂᖅᓴᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ. ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒡᓗᑕ 
ᐊᑕᐅᓯᐅᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᓂᐱᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᐳᒍᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᐊᑕᐅᓯᐅᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᓂᐱᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᐳᒍᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ 
ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᔪᒪᓪᓗᐊᑕᖅᑐᓂᒃ ᒐᕙᒪᑦᑎᓐᓄᑦ:ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᔪᒪᓪᓗᐊᑕᖅᑐᓂᒃ ᒐᕙᒪᑦᑎᓐᓄᑦ:

•	 ᐃᓐᓇᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑦᑎᐊᕐᓂᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥᐃᓐᓇᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑦᑎᐊᕐᓂᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ

•	 ᐊᒥᓱᕈᕆᐊᕆᓂᖅ ᐃᒡᓗᓕᕆᓂᖕᒥᑦᐊᒥᓱᕈᕆᐊᕆᓂᖅ ᐃᒡᓗᓕᕆᓂᖕᒥᑦ

•	 ᖃᓄᐃᙱᑎᑦᑎᓂᖅ ᒪᒥᓴᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓗᖃᓄᐃᙱᑎᑦᑎᓂᖅ ᒪᒥᓴᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓗ

•	 ᐃᑲᔫᑎᑖᕋᓱᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃᐃᑲᔫᑎᑖᕋᓱᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ

•	 ᓄᓇᓕᖕᓂ ᒪᑭᒪᓇᓱᐊᕈᑎᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓂᙶᖅᑐᑦᓄᓇᓕᖕᓂ ᒪᑭᒪᓇᓱᐊᕈᑎᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓂᙶᖅᑐᑦ

ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ ᑐᕌᖓᕐᒥᒃ ᐋᖅᑭᑦᓱᐃᓂᖅ

KATUJJILUTA MANDATE DEVELOPMENT

MISEKATUJJILUTA MANDATE 
DEVELOPMENT EN OEUVRE DU  
MANDAT KATTUJILUTA

KATTUJILUTA PIDJUTIKHAMIK PILIURNIQ

Le mandat Katujjiluta témoigne de notre modèle de gouvernement 
par consensus et de notre engagement commun à collaborer  
et à coopérer pour enrichir notre territoire. Nous avons travaillé 
en unisson pour cibler cinq dossiers importants pour notre 
gouvernement :

•	 Vieillir dans la dignité au Nunavut
•	 Élargir le continuum du logement au Nunavut
•	 Promouvoir la santé et la guérison
•	 Réinvestir dans l’education
•	 Diversifi er nos économies locales

Katujjiluta Pitqujautinga naunaitkutaujuq an’ngiqatigiiqtuutikkut 
kavamauplutik atauttikkutlu aqhuuqhaijipta havaqatigiingnikkut 
ikajuqtigiiplutalu nakuutqianiqhaitigut nunaptingnut. 
Havaqatigiingniq atautikkut nipiqaqhutik uvagut naunaijaqtavut 
talimanik hivulliutigijaqhanik kavamaptingnut:

•	 Inirninguqtirniq ihumagittiaqtauluni Nunavunmi
•	 Angiklihaqjuummirlugu iglukhaqarnikkut auladjutaa
•	 Pipkainirnianik aanniaqtailinirnun mamiharnirnullu
•	 Pilluaff aarumanirnik iliharnirnun; imaalu
•	 Angiklihaqtirnikkut nunallaaptikni piangaijautikhanik

The Katujjiluta Mandate is a testament to our consensus 
governance model and our joint commitment to work 
collaboratively and cooperatively towards a better territory. 
Working together as a united voice we identified five key  
priority areas for our government:

•	 Aging with dignity in Nunavut
•	 Expanding the housing continuum
•	 Enabling health and healing
•	 Reinvesting in education
•	 Diversifying our local economies
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ᒫᑦᓯ 25−ᒥᑦ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᓪᓗ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᐊᓗᑭ  ᒫᑦᓯ 25−ᒥᑦ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᓪᓗ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᐊᓗᑭ  
ᑰᑦᑎᖅ ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᕐᐴᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᖕᓂᖕᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᒥᑦ. ᐅᓇ  ᑰᑦᑎᖅ ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᕐᐴᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᖕᓂᖕᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᒥᑦ. ᐅᓇ  
ᓱᓕᓂᕋᕈᑎ ᐋᖅᑮᕗᖅ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᖕᓂᖕᒥᑦ ᑖᒃᑯᖕᓇᙵ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᑦ ᓱᓕᓂᕋᕈᑎ ᐋᖅᑮᕗᖅ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᖕᓂᖕᒥᑦ ᑖᒃᑯᖕᓇᙵ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᑦ 
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᓐᓂᓪᓗ.ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᓐᓂᓪᓗ.

Le 25 mars, le premier ministre Akeeagok et le président de la 
Nunavut Tunngavik Inc., Aluki Kotierk, ont signé un nouvel accord 
de partenariat pour le Nunavut. Cette déclaration officialise la 
relation de travail entre le gouvernement du Nunavut et la NTI.

Uvani Qiqaijalirvia 25, Hivuliqti Akeeagok ukualu Nunavut 
Tunngavik Inc. Angijuqaaq Aluki Kotierk atiliuqtaat nutaaq 
Nunavunmi Havaqatigiingnirmun Angirutit. Una uqariirut 
naunaijautaujuq havaqatigiingnirmun qitqani Kavamatkut 
Nunavunmi ukualu NTIkut.

On March 25, 2022, Premier Akeeagok and Nunavut Tunngavik 
Inc. President Aluki Kotierk signed a new Nunavut Partnership 
Agreement. This declaration formalizes the working relationship 
between the Government of Nunavut and NTI.

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ  
ᐊᑎᓕᐅᕐᐴᒃ ᓄᑖᒥ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᖕᓂᖕᒧᑦ ᓱᓕᓂᕋᕈᑎᒥᑦ

GN AND NTI SIGN A NEW  
PARTNERSHIP DECLARATION

LE GN ET LA NTI SIGNENT UNE NOUVELLE 
DÉCLARATION DE PARTENARIAT

GNKU UKUALU NTIKUT ATILIUQTAAT 
NUTAAQ HAVAQATIGIINGNIRMUN 
UQARIIRUT
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ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19 ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᓂᒻᒪᒍᑕᐅᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19 ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᓂᒻᒪᒍᑕᐅᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᖃᔅᓯᑲᓪᓚᖕᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᐊᖑᕙᓪᓕᐊᔪᒪᔪᓂᒃ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᖃᔅᓯᑲᓪᓚᖕᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᐊᖑᕙᓪᓕᐊᔪᒪᔪᓂᒃ 
ᐊᔪᕐᓇᕈᓐᓃᖅᐹᓪᓕᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᓂᒻᒪᒍᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥᐅᓄᑦ  ᐊᔪᕐᓇᕈᓐᓃᖅᐹᓪᓕᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᓂᒻᒪᒍᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥᐅᓄᑦ  
ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓇᖕᒥᓂᖃᕐᕕᐅᔪᓄᑦ.ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓇᖕᒥᓂᖃᕐᕕᐅᔪᓄᑦ.

Tout au long de la pandémie de la COVID 19, le gouvernement 
du Nunavut a lancé des programmes et des initiatives visant  
à en alléger le fardeau sur la population et les entreprises  
du Nunavut.

QALAGJUARNIQ-19 hiamitirnia pidjutilluni, Nunavut Kavamanga 
pidjutihimajut kaffinik pinahuagutinik hanaqidjutiqhaniklu 
ikajuutiqhainnik aqhungnaktuq hiamitirnia Nunavunmiunut 
Nunavut naminiqaqtunutlu. 

During the COVID-19 pandemic, the Government of Nunavut 
initiated several programs and initiatives to help ease the burden 
of the pandemic on Nunavummiut and Nunavut businesses.

ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19−ᒧᑦ ᑭᐅᔾᔪᑕᐅᔪᑦ

COVID-19 RESPONSE

RÉPONSE À LA PANDÉMIE DE LA COVID-19

COVID-19 KIUDJUTIKHANGIT
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ᓯᑎᐱᕆ 30, 2022−ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᓚᐅᖅᐳᖅ ᑲᓇᑕᒥ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᓯᑎᐱᕆ 30, 2022−ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᓚᐅᖅᐳᖅ ᑲᓇᑕᒥ ᓱᓕᔪᒥᒃ 
ᐃᓱᒪᒋᔪᓐᓇᐃᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᓪᓗ. ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ ᐱᓕᕆᑎᑦᑎᔪᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᔪᓐᓇᐃᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᓪᓗ. ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ ᐱᓕᕆᑎᑦᑎᔪᓂᒃ 
ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐱᓱᖃᑎᒌᒃᑎᑦᑎᓪᓗᑎᒃ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐊᐅᓚᑕᐅᓪᓗᓂ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐱᓱᖃᑎᒌᒃᑎᑦᑎᓪᓗᑎᒃ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐊᐅᓚᑕᐅᓪᓗᓂ 
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᓐᓄᑦ. ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᓐᓄᑦ. 

Le 30 septembre 2022, le Nunavut soulignait la première Journée 
nationale de la vérité et de la réconciliation officielle. Le premier 
ministre Akeeagok a assisté à des évènements dans des écoles et à 
une marche à Iqaluit organisée par l’Association inuite du Qikiqtani 
et Nunavut Tunngavik inc. 

Apitilirivingmi 30, 2022, Nunavut naunaitigijaat 
hivulliqpaaqpian’nga ilitarijaupluni Kanatami Ublua Itquumanikkut 
Mamihainirmunlu. Hivuliqti Akeeagok ilaujuq talvani sikuuqvingmi 
hulidjutijuni piqhunilu nunallaami Iqalungni upalun’ngaiqhimajaat 
Qikiqtani Inuit Katimajiita Nunavut Tunngavikkutlu. 

On September 30, 2022, Nunavut marked the first official National 
Day for Truth and Reconciliation. Premier Akeeagok attended 
in-school events and a community walk in Iqaluit organized by 
Qikiqtani Inuit Association and Nunavut Tunngavik Inc. 

ᓄᓇᕗᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᕗᑦ  
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒥ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥᑦ ᓱᓕᔪᒥᒃ 
ᐃᓱᒪᒋᔪᓐᓇᐃᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᓪᓗ ᐅᓪᓗᖓᓂ

NUNAVUT MARKS THE FIRST OFFICIAL 
NATIONAL DAY FOR TRUTH AND 
RECONCILIATION

LE NUNAVUT SOULIGNE LA PREMIÈRE  
JOURNÉE NATIONALE DE LA VÉRITÉ ET  
DE LA RÉCONCILIATION OFFICIELLE

NUNAVUT NAUNAIQTAA HIVULLIQ 
ILITARIJAUHIMAJUQ KANATAMI 
UBLUA ITQUUMANIKKUT 
MAMIHAIDJUTIKHANULLU
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ᑲᓛᖦᖡᑦ ᓄᓈᓂ ᐊᖓᔪᖅᑳᕐᔪᐊᖓ ᒧᑦᓯ B. ᐃᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐸᐅᓗᓯ ᑲᓛᖦᖡᑦ ᓄᓈᓂ ᐊᖓᔪᖅᑳᕐᔪᐊᖓ ᒧᑦᓯ B. ᐃᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐸᐅᓗᓯ 
ᐊᕿᐊᕈᖅ ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᕐᒪᑏᒃ ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᖕᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᒥᑦ ᑖᒃᑯᖕᓇᙵ ᒐᕙᒪᓂᒃ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᕐᒪᑏᒃ ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᖕᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᒥᑦ ᑖᒃᑯᖕᓇᙵ ᒐᕙᒪᓂᒃ 
ᑲᓛᖦᖡᑦ ᓄᓈᓂ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒃ ᓅᖕᒥᑦ ᐅᓪᓗᒥ. ᐅᕘᓇ ᑐᑭᓯᐊᒪᓂᖕᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᒃᑯᑦ, ᑲᓛᖦᖡᑦ ᓄᓈᓂ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒃ ᓅᖕᒥᑦ ᐅᓪᓗᒥ. ᐅᕘᓇ ᑐᑭᓯᐊᒪᓂᖕᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᒃᑯᑦ, 
ᒐᕙᒪᐃᑦ ᑲᓛᖦᖠᑦ ᓄᓈᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ ᖃᐅᔨᒪᔫᒃ ᐱᔪᒪᔭᑎᒃ ᑎᑭᓐᓇᓱᐊᕐᑕᑎᒃᓗ ᒐᕙᒪᐃᑦ ᑲᓛᖦᖠᑦ ᓄᓈᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ ᖃᐅᔨᒪᔫᒃ ᐱᔪᒪᔭᑎᒃ ᑎᑭᓐᓇᓱᐊᕐᑕᑎᒃᓗ 
ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᒃ ᐊᒥᓱᓂ ᐱᔾᔪᑎᓕᖕᓂᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᒃ ᐊᒥᓱᓂ ᐱᔾᔪᑎᓕᖕᓂᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒧᑦ 
ᓴᓇᐅᒐᓕᕆᓂᖕᓄᓪᓗ; ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ, ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐳᓚᕋᖅᑐᓕᕆᓂᕐᓗ, ᐃᒪᕐᒥ ᓴᓇᐅᒐᓕᕆᓂᖕᓄᓪᓗ; ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ, ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐳᓚᕋᖅᑐᓕᕆᓂᕐᓗ, ᐃᒪᕐᒥ 
ᒪᑭᐅᒪᔾᔪᑎᑦ, ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᑦ ᓴᓗᒪᔪᓂᓪᓗ ᐆᒻᒪᖅᑯᑎᓕᕆᓂᖕᓂᑦ.ᒪᑭᐅᒪᔾᔪᑎᑦ, ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᑦ ᓴᓗᒪᔪᓂᓪᓗ ᐆᒻᒪᖅᑯᑎᓕᕆᓂᖕᓂᑦ.

Le premier ministre Múte B. Egede et le premier ministre  
P. J. Akeeagok ont signé un protocole d'entente (PE) entre le 
gouvernement du Groenland et celui du Nunavut. Par le biais de 
ce protocole d'entente, les gouvernements du Groenland et du 
Nunavut reconnaissent l’intérêt et la volonté de stimuler notre 
coopération dans plusieurs secteurs, notamment la culture et 
les arts; l’éducation, les voyages et le tourisme, l’infrastructure 
maritime, les pêches et l’énergie verte.

Kalaallit Angajuqqaarjuanga Múte B. Egede unalu Hivuliqti 
Premier P. J. Akeeagok sainiqtuq Titiraqmik Tukihimaqatigiigutimik 
(MOU) ukunani kavamangani Kalaallit kavamanganilu Nunavut 
Nuukmi ublumi. Uumani MOUmi, Kavamagijaik Kalaallimi 
Nunavunmilu ilitarijaa pijumajait piniarhimajaillu angikliharnikkut 
havaqatigiigutinik qaffiujuni pivikhani ilaujullu pitquhikkut 
hanaujarnikkut; iliharnikkut, aullaarnikkut aquinikkullu, imakkut 
aulapkaidjutikhat, iqaluliqinikkut, nakuujuniklu auladjutikhanik.

Prime Minister Egede and Premier Akeeagok signed a 
Memorandum of Understanding (MOU) between the governments 
of Greenland and Nunavut. With this MOU, the governments 
recognize the interest and aspiration to bolster cooperation  
in key areas including culture and arts, education, travel and 
tourism, marine infrastructure, fisheries, and green energy. 

ᓄᓇᕗᑦ ᑲᓛᖦᖡᓪᓗ ᓄᓈᓐᓂ ᐊᑎᓕᐅᖅᓯᕗᑦ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑎᒍᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓂᕐᒥᒃ

NUNAVUT AND GREENLAND SIGN MOU

LE NUNAVUT ET LE GROENLAND  
SIGNENT UN PROTOCOLE D’ENTENTE

NUNAVUT KALAALLIITLU  
SAINIUTIJUT MOU MIK
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ᔪᓚᐃ 29-ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐃᒃᓯᕋᕐᔪᐊᕌᐱᒃ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᐃᖃᓗᖕᓄᐊᓚᐅᖅᓯᒪᕗᖅ ᔪᓚᐃ 29-ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐃᒃᓯᕋᕐᔪᐊᕌᐱᒃ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᐃᖃᓗᖕᓄᐊᓚᐅᖅᓯᒪᕗᖅ 
ᒪᒥᐊᑦᑕᖅᑐᖅᖢᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᕙᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᓐᓇᒃᓯᒪᔪᓄᑦ.  ᒪᒥᐊᑦᑕᖅᑐᖅᖢᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᕙᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᓐᓇᒃᓯᒪᔪᓄᑦ.  
ᒪᒥᐊᓐᓂᖅ ᐲᔭᐃᙱᒃᑲᓗᐊᕐᖢᓂ ᓄᒫᓇᕐᓂᐊᓘᓚᐅᕐᑐᒥᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ  ᒪᒥᐊᓐᓂᖅ ᐲᔭᐃᙱᒃᑲᓗᐊᕐᖢᓂ ᓄᒫᓇᕐᓂᐊᓘᓚᐅᕐᑐᒥᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ  
ᐊᑐᓚᐅᕐᑕᖓ, ᓯᕗᒧᐊᒍᓐᓇᓕᕐᐳᒍ ᒪᒥᓴᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐊᑐᓚᐅᕐᑕᖓ, ᓯᕗᒧᐊᒍᓐᓇᓕᕐᐳᒍ ᒪᒥᓴᕐᓂᕐᒧᑦ. 

Le 29 juillet 2022, Sa Sainteté le pape François était de passage  
à Iqaluit et a présenté des excuses aux personnes survivantes  
des pensionnats. Si ces excuses n’effacent pas ce sombre chapitre  
dans l’histoire du Canada, elles permettent toutefois de faire  
un autre pas vers la guérison.

July 29 mi, His Holiness Pope Francis pulaaqtuq Iqalungmut 
uqaqhunilu mamiahuurutimik aulaqtitauplutik ilihariaqtitaujut 
annaqhimajunut. Mamianarutigijaa piiqtaungitkaluaqhugu 
ajuqhautirjuamun naunaitkutainni Kanataup ilitquhirimajainnun, 
pidjutaujuq aallamun pijakhanun mamittiliriami.

On July 29, 2022, His Holiness Pope Francis visited Iqaluit and 
delivered an apology to residential school survivors. While the 
apology does not erase this dark chapter in Canada’s history,  
it does provide another step towards healing.

ᐃᒃᓯᕋᕐᔪᐊᕌᐱᒃ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐳᓛᕆᐊᓚᐅᖅᓯᒪᕗᖅ

POPE FRANCIS VISITS IQALUIT

VISITE DU PAPE FRANÇOIS À IQALUIT

POPE FRANCIS PULAAQTUQ IQALUNGMUT
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ᐊᐅᓚᖁᑦ/ᓴᐃᒻᒪᑎ ᖃᐃᕌᔪᒌᑦ/ᒪᓃᓕᑕᕇᑦ  
ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᐊᖑᑦ/ᐊᕐᓇᖅ ᓄᓕᐊᖃᙱᑦᑐᑦ 
ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᖁᒻᒧᒃᑎᑕᐅᓂᖓ

PRIDE FLAG RAISED  
AT LEGISLATIVE ASSEMBLY

DRAPEAU DE LA FIERTÉ HISSÉ  
À L’ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE

ALIAHUKPIANIKKUT TAKUJAQ  
QULVAQTAUPLUNI MALIGALIURVINGMI

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒥ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᒐᕙᒪᕗᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᐅᓚᖁᑎᒥᒃ/ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒥ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᒐᕙᒪᕗᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᐅᓚᖁᑎᒥᒃ/
ᓴᐃᒻᒪᑎᒥᒃ ᐅᐱᒍᓱᖕᓂᕐᒥ ᐱᔾᔪᑎᓕᖕᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ. ᖁᕕᐊᓲᑎᒋᓗᒋᑦ ᓴᐃᒻᒪᑎᒥᒃ ᐅᐱᒍᓱᖕᓂᕐᒥ ᐱᔾᔪᑎᓕᖕᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ. ᖁᕕᐊᓲᑎᒋᓗᒋᑦ 
ᐃᓚᓕᐅᔾᔭᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᔾᔨᒌᙱᓐᓂᖏᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ ᓴᙱᒃᑎᑉᐹᓪᓕᕈᑎᒋᒐᑦᑎᒍᑦ ᐃᓚᓕᐅᔾᔭᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᔾᔨᒌᙱᓐᓂᖏᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ ᓴᙱᒃᑎᑉᐹᓪᓕᕈᑎᒋᒐᑦᑎᒍᑦ 
ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᐅᑎᓪᓗᑕ. ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᐅᑎᓪᓗᑕ. 

Pour la première fois dans l’histoire du Nunavut, le drapeau  
de la fierté a été hissé à l’Assemblée législative. La célébration  
de l’inclusion et de la diversité dans nos collectivités nous 
renforce en tant que territoire. 

Hivulliqpaamik talvani Nunavutip naunaitkutainni, una 
arnat arnautiqatigiingni/angutit angutiqatigiingni takujaq 
ilijaungman takujaujaami talvani Nunavutip Maligaliurvingmi. 
Quviahuutigivlugu ilaunirmun aallatqiingujumullu nunallaaptingni 
hakugikhijuumipkaktaatigun nunagijaujumi. 

For the first time in Nunavut’s history, the pride flag was raised  
at Nunavut’s Legislative Assembly during pride month in June 
2022. Celebrating inclusion and diversity in our communities 
makes us stronger as a territory. 
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ᐸᕐᓇᒍᑎ ᓴᖅᑭᑕᐅᔪᖅ 3000- ᓂᒃ ᐃᒡᓗᓕᐅᖁᔨᓪᓗᑎᒃ

STRATEGY LAUNCHED  
TO BUILD 3000 HOMES

LANCEMENT D’UNE STRATÉGIE POUR  
LA CONSTRUCTION DE 3000 LOGEMENTS

IHUMALIUTQIQTAUJUQ PIDJUTAULIQTUQ 
NAPPAKTIRIAMINGNIK 3000 NIK 
AIMAVIQHANIK

ᐅᑐᐱᕆ 18, 2022−ᒥ, ᒥᓂᔅᑕ ᑯᓱᒐᖅ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᒡᓗᓕᐅᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᐅᑐᐱᕆ 18, 2022−ᒥ, ᒥᓂᔅᑕ ᑯᓱᒐᖅ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᒡᓗᓕᐅᖃᑎᒌᖕᓂᖅ 
ᓴᖅᑭᑕᐅᑎᓪᓗᒍ − ᐃᒡᓗᓕᐅᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ − ᓄᓇᕗᑦ 3000 ᐸᕐᓇᒍᑎ. ᓴᖅᑭᑕᐅᑎᓪᓗᒍ − ᐃᒡᓗᓕᐅᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ − ᓄᓇᕗᑦ 3000 ᐸᕐᓇᒍᑎ. 
ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒍᑕᐅᕗᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒡᓗᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒍᑕᐅᕗᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒡᓗᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒡᓗᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ ᐃᒡᓗᑭᒃᓴᓗᐊᕐᓂᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᑲᒪᒋᔭᐅᖁᓪᓗᒍ. ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒡᓗᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ ᐃᒡᓗᑭᒃᓴᓗᐊᕐᓂᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᑲᒪᒋᔭᐅᖁᓪᓗᒍ. 
ᐃᒡᓗᓕᐅᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᓄᓇᕗᑦ 3000 ᐊᖏᖅᓯᒪᕗᑦ 3000- ᓂᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᐃᒡᓗᓕᐅᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᓄᓇᕗᑦ 3000 ᐊᖏᖅᓯᒪᕗᑦ 3000- ᓂᒃ ᓄᑖᓂᒃ 
ᐃᒡᓗᓕᐅᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ 2030-ᒧᑦ ᑎᑭᓪᓗᒍ.ᐃᒡᓗᓕᐅᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ 2030-ᒧᑦ ᑎᑭᓪᓗᒍ.

Le 18 octobre 2022, le ministre Kusugak a annoncé le dévoilement 
de la Stratégie Nunavut 3 000, Igluliuqatigiingniq – Construire des 
maisons ensemble. Cette entente est le fruit d’une collaboration 
entre la Société d’habitation du Nunavut et Développement NCC, 
qui vise à résoudre la crise du logement au Nunavut. La Stratégie 
Nunavut 3 000, Igluliuqatigiingniq, s’engage à offrir 3 000 
nouveaux logements au Nunavut d’ici 2030.

Tattairnaqhilirvia 18, 2022, Minista Kusugak uqaqtuq 
takupkaqhugu Igluliuqatigiigniq – igluliuqatigiingniq – the 
Nunavutim 3000 ihumaliutqiqtaudjutaa. Una an’ngirut 
havaqatigiivagaat tahapkuat Nunavut Igluliqijiirjuat NCC 
kutlu uqautigijaangginni igluqhailiurnirmun Nunavunmi. 
Igluliuqatigiingniq Nunavut 3000 akhuuqtut tunihilutik 3000 
nutaanik igluqhanik Nunavunmi talvunamut tikitpat 2030.

On October 18, 2022, Minister Kusugak announced the 
unveiling of Igluliuqatigiingniq – building houses together – 
the Nunavut 3000 strategy. This agreement is a collaboration 
between Nunavut Housing Corporation and NCC Development 
to address the housing crisis in Nunavut. Igluliuqatigiingniq 
Nunavut 3000 is committed to delivering 3000 new housing 
units in Nunavut by 2030.
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ᒥᓂᔅᑕᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᑦ ᑎᑎᖅᑲᑦ 
ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑭᐊᒃᓵᖅ  
ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ

MINISTERIAL MANDATE LETTERS  
TABLED IN FALL LEGISLATIVE SITTING

LETTRES DE MANDAT MINISTÉRIEL 
DÉPOSÉES À LA SÉANCE LÉGISLATIVE 
D’AUTOMNE

MINISTAT PITQUJAUJUT TITIQQATIGUN 
UQAGIJAULUGIT UKIAQHAMI 
MALIGALIURVIUP KATIMALIQQATA

ᐅᑭᐊᒃᓵᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᑕ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᐅᑭᐊᒃᓵᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᑕ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ 
ᐃᓄᖕᒧᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᖓᓂ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᒥᓂᔅᑕᐃᑦ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᖓᓂ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᒥᓂᔅᑕᐃᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓄᑦ. “ᑖᓐᓇ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓕᖅᑎ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓄᑦ. “ᑖᓐᓇ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓕᖅᑎ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ 
ᐅᖃᓕᒫᒐᙳᖅᑎᑦᑎᓪᓗᓂᓗ ᒥᓂᔅᑕᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᒥᓂᔅᑕᐃᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᙳᖅᑎᑦᑎᓪᓗᓂᓗ ᒥᓂᔅᑕᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᒥᓂᔅᑕᐃᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒥᓂᔅᑕᖏᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᔾᔪᑕᐅᓂᐊᖅᐳᖅ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒥᓂᔅᑕᖏᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᔾᔪᑕᐅᓂᐊᖅᐳᖅ 
ᐱᓕᕆᐊᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᑕᑯᒃᓴᐅᑦᑎᑦᑎᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒡᓗ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ ᐱᓕᕆᐊᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᑕᑯᒃᓴᐅᑦᑎᑦᑎᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒡᓗ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᑦ.ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᑦ.

Au cours de la séance d’automne de l’Assemblée législative, 
le premier ministre Akeeagok a déposé des lettres de mandat 
individuelles pour chaque portefeuille ministériel. C’est la 
première fois qu’un premier ministre du Nunavut crée et présente 
des lettres de mandat ministériel pour un cabinet. Ces lettres 
orienteront les ministres du Nunavut dans leur travail pour la  
mise en œuvre complète et transparente du mandat Katujjiluta.

Ukiaqhami katimatilutik maligaliurviup, Hivuliqti Akeeagok uqaqtuq 
inmik Ministaujut kitumun havagviugijainnik piqaqtuqhat titiqqanik 
uqagijaujuqhanik. Una hivulliutigijaujuq hivuliqtiupluni Nunavunmut 
piliuqhuni taiguaraqhaliuqhuni titiqqanik ministanit pitqujaudjutaanik 
titiraqhimajunik ministanit. Hapkua titiqqat hivuliqtiginiaqtait 
Nunavutim ministait havaamingni atauttimun itquumajumik 
ammaumajutunlu illutik atuliqtittinirmun Katujjiluta hivuniqhaata.

During the fall 2022 sitting of the Legislative Assembly, Premier 
Akeeagok tabled individual mandate letters for each cabinet 
portfolio. This was the first time a Nunavut premier has created 
and published ministerial mandate letters for a cabinet. These 
letters will guide Nunavut’s ministers in their work to fully and 
transparently implement the Katujjiluta Mandate.
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ᕕᕗᐊᕆ 2023−ᒥ, ᑲᓇᑕᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᕕᕗᐊᕆ 2023−ᒥ, ᑲᓇᑕᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᙱᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕘᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ $46 ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᙱᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕘᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ $46 
ᐱᓕᐊᓐ−ᓂᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐅᑭᐅᑦ ᖁᓕᑦ ᐊᑐᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑲᑐᔾᔨᓪᓗᑕ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ  ᐱᓕᐊᓐ−ᓂᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐅᑭᐅᑦ ᖁᓕᑦ ᐊᑐᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑲᑐᔾᔨᓪᓗᑕ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ  
ᐊᒻᒪᓗ ᔫᑳᓐᒥ, ᒐᕙᒪᕗᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂᑦ ᑐᕌᒐᖃᖁᓪᓗᒋᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᔫᑳᓐᒥ, ᒐᕙᒪᕗᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂᑦ ᑐᕌᒐᖃᖁᓪᓗᒋᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ.ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ.

In February 2023, the federal government announced it  
will increase health funding to provinces and territories by  
$46 billion in new funds over 10 years. Together with the  
Northwest Territories and Yukon, our government has called  
on the federal government to focus funding on the Territorial  
Health Investment Fund.

En février 2023, le gouvernement fédéral a annoncé qu’il majorerait  
son financement des soins de santé aux provinces et aux territoires  
de 46 G$ sur dix ans. De concert avec les Territoires du Nord Ouest  
et le Yukon, notre gouvernement lui a demandé de concentrer son  
financement sur le Fonds d’investissement santé pour les territoires.

Iidjirurviani 2023, kavamatuqait uqaqtut akittuqjuummingniaqtait 
munaqhiliqidjutinut maniqhaaqhait kanatap avikturviinnut 
ukiuqtaqtumilu avikturviit imaa $46 biliantaalamik nutaanut 
maniqhaaqhat atuqtaulutik qulini ukiuni. Atauttikkut Nunattiaq (NWT) 
Yukon lu, kavamavut tuqhulauqtait tahapkununga kavamatuqait 
kavamaita ihumagilluaquplugit maniqhaaqhatigun Ukiuqtaqtumi 
Avikturviinnut Munaqhiliqiijit Maniliurniqhaitigun Tutquumaviannut. 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ 
ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓇᓱᒃᖢᑎᒃ 
ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᙱᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᕐᒥᒃ

CANADA’S GOVERNMENTS WORK 
TOGETHER TO IMPROVE HEALTH CARE
LES GOUVERNEMENTS DU CANADA 
TRAVAILLENT ENSEMBLE À AMÉLIORER LES 
SOINS DE SANTÉ
KANATAP KAVAMAITA HAVAQATIGIIQTUT 
NAKUUHIVALLIADJUTIQHAINNUT 
MUNAQHILIQINIKKUT
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ᒪᐃᒥᑦ 2023, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓕᖅᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᒪᐃᒥᑦ 2023, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓕᖅᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᓗᑕᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᖁᔭᐅᔪᓂᑦ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᕐᓂᒃᑯᑦ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᖁᔭᐅᔪᓂᑦ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᕐᓂᒃᑯᑦ 
ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂ ᐋᑐᕚᒥᑦ. “ᓄᓇᕗᒥᐅᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᒡᔪᐊᖓᓃᑎᓪᓗᒋᑦ” ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂ ᐋᑐᕚᒥᑦ. “ᓄᓇᕗᒥᐅᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᒡᔪᐊᖓᓃᑎᓪᓗᒋᑦ” 
ᐅᓪᓘᖕᓄᑦ ᒪᕐᕉᖕᓄᑦ ᒐᕙᒪᓕᕆᔭᖅᑐᖅᓯᒪᓂᐊᕐᒪᑕ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᒡᔪᐊᒃᑯᑦ ᐅᓪᓘᖕᓄᑦ ᒪᕐᕉᖕᓄᑦ ᒐᕙᒪᓕᕆᔭᖅᑐᖅᓯᒪᓂᐊᕐᒪᑕ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᒡᔪᐊᒃᑯᑦ 
ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ. ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ. 

In May 2023, Nunavut’s Executive Council promoted the 
Katujjiluta Mandate priorities through a series of meetings  
with the federal government in Ottawa. “Nunavut on the Hill”  
was a two-day political working visit to Parliament to build  
Nunavut’s partnerships with the Canadian government. 

En mai 2023, le Conseil exécutif du Nunavut a fait la promotion 
des priorités du mandat Katujjiluta au moyen d’une série de 
réunions avec le gouvernement fédéral à Ottawa. « Le Nunavut 
sur la Colline » était une visite de travail politique de deux jours 
au Parlement qui avait pour but de renforcer nos partenariats 
avec le gouvernement canadien.

Uvani Qiqaiyarluarvia 2023, Nunavunmi Atangujat Katimajiit 
aghuuqhaijut haffuminga Katujjiluta pitqujaujut hivuliujughat 
katimaqatigiblugit kanadami kavamatkut Ottawami. “Nunavut 
Maligaliuqvikjuami” malrungni ublungni kavamaliqinikkut 
havakhimaanginaqtun pulaaqhutik Maligaliurvigjuarmun  
havagiangini Nunavunmi havaqatigiigutit ukununga Kanadami 
Kavamanun.

ᒥᓂᔅᑕᐅᖃᑎᒌᑦ 'ᓄᓇᕗᑦ ᐋᑐᕚᒥᑦ' ᑲᑎᒪᑦᑎᑦᑎᕗᑦ

CABINET HOLDS ‘NUNAVUT  
ON THE HILL’ MEETING SERIES
LE CABINET TIENT UNE SÉRIE DE  
RÉUNIONS « NUNAVUT SUR LA COLLINE »
MINISTAT PIJUT ‘NUNAVUT HILL  
MI’ KATIMAQATIGIIQATTARNIRMUN
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ᕕᕗᐊᕆ 2023−ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᕕᕗᐊᕆ 2023−ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᓄᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᑖᓐᓇ ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᓄᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᑖᓐᓇ 
ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᐅᑎ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑕᐅᓇᓱᖕᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔾᔪᑎᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᐅᑎ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑕᐅᓇᓱᖕᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔾᔪᑎᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ 
ᐃᑲᔪᕐᓗᒋᓪᓗ ᐃᓐᓇᐃᑦ ᕿᒥᕐᕈᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᑲᔪᕐᓗᒋᓪᓗ ᐃᓐᓇᐃᑦ ᕿᒥᕐᕈᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ, ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓂᒃ, ᕼᐋᒻᒪᓚᒃᑯᓐᓂ, ᐊᒻᒪ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᒃᑎᐅᙱᑦᑐᓂᒃ.ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ, ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓂᒃ, ᕼᐋᒻᒪᓚᒃᑯᓐᓂ, ᐊᒻᒪ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᒃᑎᐅᙱᑦᑐᓂᒃ.

En février 2023, le gouvernement du Nunavut a annoncé que des 
travaux étaient en cours en vue de l’élaboration d’un plan d’action 
stratégique destiné aux personnes ainées du Nunavut. La nouvelle 
stratégie visera à coordonner les ressources locales existantes et 
à aider les personnes ainées à s’y retrouver parmi les programmes 
et les services offerts par le gouvernement du Nunavut, les 
organisations inuites, les municipalités et les organismes sans  
but lucratif.

Uvani Iidjirurvia 2023, Kavamatkut Nunavunmi tuhaqtitijut tapkua 
havaaghat havaktauliqtut mikhaanun Hanaqidjutikkut Hulidjutinun 
Upalungaijautit Iningnikhanun Nunavunmi. Una hanaqidjut 
tutqighautauniaqtuq atuqtaujunun ikajuutinun nunallaani 
ikajuutighaat Inirnighat qiniqhiajut pinahuarutinik kivgaqtuutiniklu 
tunijaujut GNkunin, Inuit timingnit, haamlat, maniliungitullu.

In February 2023, the GN announced that work is underway 
towards a Strategic Action Plan for Elders in Nunavut. This 
strategy will look to coordinate existing supports in communities 
and help Elders navigate programs and services delivered by the 
GN, Inuit organizations, municipalities, and non-profits. 

ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᓄᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᑦ  
ᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᓕᕆᐊᖑᕙᓪᓕᐊᕗᑦ

STRATEGIC ACTION PLAN FOR  
ELDERS IN NUNAVUT UNDERWAY 
 
LE PLAN D’ACTION STRATÉGIQUE  
DESTINÉ AUX PERSONNES AINÉES DU 
NUNAVUT EST EN VOIE DE RÉALISATION
HANAQIDJUTIT HULIDJUTAINUN 
UPALUNGAIJAUT INIRNIGHANUN 
NUNAVUNMI HAVAKTAULIQTUQ
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ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᕗᑦ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᔭᕆᐊᓖᑦ 
ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ

GOVERNMENT OF NUNAVUT PUBLISHES 
KATUJJILUTA MANDATE PRIORITIES  
REVIEW DOCUMENT
LE GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
PUBLIE UN BILAN ANNUEL SUR LES 
DOSSIERS IMPORTANTS DU MANDAT 
KATUJJULATA
NUNAVUT KAVAMANGA 
MAKPIRAALIUQTAIT KATUJJULATA 
PITQUJAUNIA HIVULLIUTIGIUMAJAINNUT 
IHIVRIURAQHAQ TITIRAQ

ᐅᐱᕐᖔᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᐅᐱᕐᖔᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᐅᔪᒪᔪᓂᒃ: ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔪᑦ 2022−ᒥ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᐅᔪᒪᔪᓂᒃ: ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔪᑦ 2022−ᒥ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᓯᒪᔪᑦ 2023−ᒧᓪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑎᑦ. ᐅᓂᒃᑳᒦᖃᑕᐅᔪᖅ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓯᒪᔪᑦ 2023−ᒧᓪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑎᑦ. ᐅᓂᒃᑳᒦᖃᑕᐅᔪᖅ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 
2022−ᒥ ᐱᓕᕆᐊᖑᓯᒪᔪᑦ, ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᕆᔪᒪᔭᖏᑦ 2022−ᒥ ᐱᓕᕆᐊᖑᓯᒪᔪᑦ, ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᕆᔪᒪᔭᖏᑦ 
2023−ᒥ, ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓪᓗ ᓇᓗᓇᐃᕈᑎᖏᑦ ᐊᒃᑐᐊᓂᓖᑦ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ 2023−ᒥ, ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓪᓗ ᓇᓗᓇᐃᕈᑎᖏᑦ ᐊᒃᑐᐊᓂᓖᑦ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓪᓗᐊᑕᖏᓐᓄᑦ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᔪᒪᔪᓄᑦᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓪᓗᐊᑕᖏᓐᓄᑦ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᔪᒪᔪᓄᑦ

Au cours de la session de printemps de la législature du Nunavut, 
le premier ministre Akeeagok a déposé le rapport intitulé « Les 
avancées du gouvernement du Nunavut sur les priorités du mandat 
Katujjiluta : Faits saillants des réalisations de 2022 et projets pour 
2023 ». Le rapport comprend un résumé transparent du travail 
accompli en 2022, les engagements que le gouvernement s’efforce 
de respecter en 2023 et les indicateurs de performance liés à 
chacune des cinq grandes priorités du mandat du gouvernement.

Upin’nggkhami katimangmata Nunavut Maligaliurvianni, 
Hivuliqti Akeeagok uqautigijaat una Kavamatkut Nunavunmi 
Havaktaujut Qanuriniit haffumunga Katujjiluta Pitquyauyunik 
Hivulliutigiyauyumayut: Uqagijaujuqhat 2022 Iniktirutaujunut 
Upalungaijautait haffuma 2023mi. Una uniudjutini ilaujut 
takunaqtut naittut havaaghat iniqtaujut uvani 2022mi, aghuurutait 
kavamatkut havaktut mighaanun uvani 2023mi, havaktaujullu 
naunaijautait atajut atautinun kavamatkut talimat pitqujaujut 
hivuliujughat. 

During the winter sitting of the Nunavut Legislature, Premier 
Akeeagok tabled the Government of Nunavut Progress on 
Katujjiluta Mandate Priorities: Highlights of 2022 Achievements  
and Plans for 2023 report. This report includes a transparent 
summary of work accomplished in 2022, commitments the 
government is working towards in 2023, and performance 
indicators linked to each of the government’s five key  
mandate priorities.
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ᑕᐃᒪᙵᑦ ᓄᕕᐱᕆ 2021−ᖑᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᖃᔅᓯᑲᓪᓚᖕᓄᑦ ᑕᐃᒪᙵᑦ ᓄᕕᐱᕆ 2021−ᖑᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᖃᔅᓯᑲᓪᓚᖕᓄᑦ 
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᐳᓛᕆᐊᖃᑦᑕᖅᓯᒪᕗᖅ ᓈᓚᒋᐊᖅᑐᖅᖢᓂ ᐃᓕᑦᑎᔭᖅᑐᖅᖢᓂᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᐳᓛᕆᐊᖃᑦᑕᖅᓯᒪᕗᖅ ᓈᓚᒋᐊᖅᑐᖅᖢᓂ ᐃᓕᑦᑎᔭᖅᑐᖅᖢᓂᓗ 
ᓄᓇᓕᖕᓂᙶᖅᑐᓂᒃ. 	ᓯᕗᓕᖅᑎ ᖁᔭᓕᕗᖅ ᑐᙵᓱᒃᑎᑕᐅᑦᑎᐊᓚᐅᕐᓂᖓᓄᑦ ᐊᕐᕕᐊᓄᑦ, ᓄᓇᓕᖕᓂᙶᖅᑐᓂᒃ. 	ᓯᕗᓕᖅᑎ ᖁᔭᓕᕗᖅ ᑐᙵᓱᒃᑎᑕᐅᑦᑎᐊᓚᐅᕐᓂᖓᓄᑦ ᐊᕐᕕᐊᓄᑦ, 
ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᖕᒧᑦ, ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᒧᑦ, ᖁᕐᓗᖅᑑᕐᒧᑦ, ᓇᐅᔮᓄᑦ, ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ, ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒧᑦ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᖕᒧᑦ, ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᒧᑦ, ᖁᕐᓗᖅᑑᕐᒧᑦ, ᓇᐅᔮᓄᑦ, ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ, ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒧᑦ 
ᐊᒻᒪ ᓴᓂᕋᔭᖕᒧᑦ.ᐊᒻᒪ ᓴᓂᕋᔭᖕᒧᑦ.

Since November 2021, Premier Akeeagok has visited several 
Nunavut communities to listen to and learn from community 
members. The Premier is grateful for the warm welcomes he 
received when visiting Arviat, Clyde River, Grise Fiord, Kugluktuk, 
Naujaat, Rankin Inlet, Sanikiluaq and Sanirajak.

Depuis novembre 2021, le premier ministre Akeeagok a visité 
plusieurs hameaux du Nunavut pour entendre les populations 
locales et apprendre d’elles. Le premier ministre est reconnaissant 
de l’accueil chaleureux qu’on lui a fait lors de son passage à 
Arviat, Clyde River, Grise Fiord, Kugluktuk, Naujaat, Rankin Inlet, 
Sanikiluaq et Sanirajak.

Talvanga Hikutirvia 2021, Hivuliqti Akeeagok pulaaqtuq qaffini 
Nunavut nunallaangginnut tuhaajumaplugit ajuirhagumaplunilu 
ilaujut nunallaami. Hivuliqti quviagijait tun’ngahuktitaugami 
pulaaqhimatilluni Arvianut, Kangiqtugaapik, Ausuittuq, Kugluktuk, 
Naujaat, Kangiqliniq, Sanikiluaq Sanirajaklu. 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ 
ᐳᓛᕆᐊᖅᐳᖅ 

PREMIER AKEEAGOK VISITS NUNAVUT 
COMMUNITIES 
LE PREMIER MINISTRE AKEEAGOK VISITE 
LES HAMEAUX DU NUNAVUT
HIVULIQTI AKEEAGOK PULAAQTAIT 
NUNAVUNMI NUNALLAANGGIT

ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓂᖓ: ᑕᐃᒪᙵᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓚᐅᕋᑦᑕ IN REVIEW: SINCE WE TOOK OFFICE
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